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! CAUTION

The instructions can not be provided for any other installation other than that of the Vigo brand.

The warranty will be voided if the following was not performed properly.

! WARNING

! SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT

Maintenance and other important non-personal injury and non-material damage instructions

or statements that should be observed.

It is highly advised to dry fit the unit prior to any installation.

Instructions that, if ignored, could result in death or serious personal injury caused by

incorrect handling or installation of the product. These instructions must be observed for

safe installation.

VIGO INDUSTRIES INSTALLATION GUIDE FOR

SHOWER ENCLOSURE (MODEL VG06042A)

This Installation Guide uses the following symbols to indicate important information.

Always observe the instructions indicated by these symbols.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR  SHOWER DOOR

OWNER'S MANUAL

PLEASE READ INSTRUCTIONS BEFORE PROCEEDING

GLASS THICKNESS 3/8"

NOTE: INSTALLATION MUST BE DONE BY A QUALIFIED, LICENSED PROFESSIONAL.

MODEL VG06042
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8. Handle assembly (1pc)

9. Side seal strip w/out bump (1pc)

10. Door bottom seal strip (1pc+1pc extra)

11. Door threshold (1pc)

12. Door side seal strip (1pc)

13. Hex screw 1 5/8" (2pc)

14. Phillips screw 1 5/8" (2pc)

15. Phillips screw 1 1/8" (2pc)

16. Plastic anchor - green (4pc)

17. Plastic anchor - white (2pc)

18. Not used

19. Not used

20.     Not used

21.     Not used

22. Not used

23. F-shaped seal strip (1pc)

24. Screw cover (Type A -2pc; Type B-8pc; Type

          C- 4pc)

25. Not used

26. Not used

27. Right threshold end cup (1pc)

28. Left threshold end cup (1pc)

29. Glass support (2pc)

30. Structural arm (1pc)

31. Allen key pack (1 pack)

Packing List

1.  Turning hinge base (1pc)

2.  Turning hinge base mirrored (1pc)

3.  Turning hinge (1pc)

4.  Turning hinge mirrored (1pc)

5.  Front fixed panel (1pc)

6.  Door  (1pc)

7.  Side seal strip (1pc)

30
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15. PHILLIPS SCREW
1 1/8"

29. GLASS SUPPORT

MODEL VG06042

3

30. STRUCTURAL ARM

2. TURNING HINGE
BASE MIRRORED

4. TURNING HINGE
MIRRORED

5. FRONT FIXED PANEL

6. DOOR 7. SIDE SEAL STRIP - 73" 8. HANDLE ASSEMBLY 9. SIDE SEAL STRIP
    W/OUT BUMP - 73"

10. DOOR BOTTOM SEAL
STRIP - 36"

14. PHILLIPS SCREW
1 5/8"

13. HEX SCREW 1 5/8"12. DOOR SIDE SEAL
STRIP - 73"

11. DOOR THRESHOLD

16. PLASTIC ANCHORS -
GREEN

17. PLASTIC ANCHORS -
WHITE

96001

24. SCREW COVER

96013

98037 98038

27. RIGHT THRESHOLD
END CUP

28. LEFT THRESHOLD
END CUP

1. TURNING HINGE
BASE

3. TURNING HINGE

23. F-SHAPED SEAL
STRIP - 73"

TYPE A TYPE B TYPE C

98041 98042 98043 98044 97023

97024-28
97024-34

98012-18 96014

98046-28
98047 98039 98035

96015

98048 98049 98050

98051

98052 98053 98054

96004

oval cap

ALLEN KEY PACK

MISC

31.

98046-34



FIG. 1A (GLASS CONFIGURATION DIAGRAM)
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DIMENSION "B"
(FIXED PANEL)

DIMENSION "A"
(DOOR)

34 3/4" x 71 1/4"
7 7/8" x 72"

HEIGHT

72"

LIST
DIMENSIONS

72"

See suggestion of configuration below:

(36"-42") x 72"

(30"-36") x 72" 28 3/4" x 71 1/4"

7 7/8" x 72"

CONFIGURATIONS

1 (A or B)*

CONFIGURATION. 2A

CONFIGURATION. 1A

A

B

A

B

B

A

B

A

CONFIGURATION. 1B

B

A

B

A

CONFIGURATION. 2B

A

B

A

B

2 (A or B)

* Type A means the door panel opens to the left while Type B means to the right.



 Fiberglass or acrylic construction might not be sufficiently strong enough to support the shower

door  enclosure. You should use the wood framing from behind the face edge of the stall to provide

a  secure mounting to the door. Apply a bead of silicone between the walls and base of the stall.

 For optimum performance, you should install the shower door perfectly level on a level surface. By

not leveling the unit during construction the unit may leak causing possible water damage.

IMPORTANT

!

Compare items on your invoice with what you have received. Carefully review the Packing List on page 2. If

any items are missing, please call Vigo Industries at 1-866-591-7792.

BEFORE STARTING

INSTALLATION OF THE SHOWER DOORS BY AN INEXPERIENCED PERSON MAY RESULT IN GLASS

BREAKAGE AND CONSEQUENTLY, CAUSE PERSONAL INJURY OR DEATH.

!

INSTALLATION INSTRUCTION

Installer is responsible for determining attachment method. Anchors are provided as one means of installation.

Recommended installation is into studs behind the wall.  This is the strongest means of installation.

REQUIRED TOOLS:

- Square and/or Phillips #1 and #2 screwdriver

-Flat head screwdriver

-Electric drill; 3/32", 1/8", 3/16" or 7/32" drill bit (According to wall)

-Level

-Measuring tape

-Non permanent pencil

-Clear silicone caulking

-Utility knife; Hacksaw

       WARNING

- Handle fragile items with care to prevent personal injury or material damage.

- Glass on panels and doors in tempered and must never be cut to prevent personal injury.

WE STRONGLY RECOMMEND THAT A LICENSED PROFESSIONAL INSTALL THIS STANDING SHOWER

CABIN AND INCLUDE THE ASSISTANCE OF A SECOND PERSON TO INSTALL THE DOOR UNIT.

WARNING

MODEL VG06042
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PREPARATION STEPS TO FOLLOW BEFORE INSTALLATION

1. Remove the plastic layer from the base border (if needed). Do NOT remove the plastic layer off

the plastic platform of the base or from the face of the hardware until installation is complete.

2. Properly apply silicone to the wall and base joints.

IMPORTANT

 To prevent damage to the finish, you should protect the shower cabin bottom with a cardboard

protector before beginning the installation.

 Ensure that there is sufficient structural support behind the shower wall to hold the weight of the

shower door. If there is insufficient support, then reinforce the shower walls with wooden studs

prior to shower door installation. [SEE FIG.1]

IMPORTANT:

THE CLEAR GLASS MODEL HAS A REVERSIBLE DOOR AND CAN BE INSTALLED TO THE RIGHT

(CONFIGURATION "A") OR LEFT SIDE (CONFIGURATION "B"). (SEE CONFIGURATION DIAGRAMS ON PAGE 4)
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INSTALLATION STEPS （USING TYPE A FOR ILLUSTRATION)

A. INSTALLING THE FRONT FIXED PANEL

FIG.1

90
°90°

STUDSTUD

FIG.2

THIN
GASKETS

7
17

13

5

FIG.1A

1"3/8"

3/8" 5/8"

IMPORTANT

 Prior to any installation, mark lines on the floor and wall for proper dry fit. Using painter's tape is a

suggested method.  Although the panels are parallel the fixed panel does not sit in alignment with

the door panel. Proper planning is imperative for proper installation.  [SEE FIG.1A]

1. Arrange the front fixed panel (#5) to the preferred configuration to determine the orientation of

glass supports (#29).

2. Install the side seal strip (#7) to the wall side of the front fixed panel . [SEE FIG. 2]

3. Screw in the glass support with the hex key to the front fixed panel. Be sure to use washers on

both sides of the panel. [SEE FIG. 2]

4. Mark holes on the wall for the mounting screws  after leveling panel.  [SEE FIG. 2]

5. Remove the front fixed panel and drill holes into the wall. Insert plastic anchors (#17) into the

holes.      Not necessary if installing into studs.  Studs are the preferred means of installation,

anchors can pull out of the wall causing property damage and bodily harm.   There is a 10mm

adjustment built into the glass supports for minor modifications.

6. Replace the front fixed panel. Screw into the wall with 1 5/8" hex screws (#13).

!

WALL
SIDE

5

5
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B.    INSTALLING THE TURNING HINGE BASE

FIG.3

5

2
15

16

1

1. Unscrew the plate on the turning hinge base mirrored (#2) and mount the turning hinge base

mirrored into the lower corner of the front fixed panel (#5).

2. Mark a hole on the floor for the mounting screw for the turning hinge base mirrored.

3. Remove the turning hinge base mirrored and drill a hole into the floor on the marked location.

Insert plastic anchor (#16) into the hole.

4. Mount the turning hinge base mirrored again, carefully cover the plate and tighten the screw

(supplied) from inside the shower [SEE FIG. 3].

5. Screw the turning hinge base mirrored into the floor with 1 1/8 " Phillips screw (#15). Make sure the

glass panel is perpendicular to the wall.

6. Remove the screw that connects the structural arm on the floor mount portion of part (#2).

Removing this is to prevent personal injury, silicone the void to prevent water entry. [SEE FIG. 3A]

7. Mount the turning hinge base (#1) to the upper corner of the front fixed panel, cover the plate and

tighten the screw (supplied) from inside the shower.

2

FIG.3A



C.    INSTALLING THE STRUCTURAL ARM

1. Attach the structural arm (#30) to the top turning hinge base (#1).Note that the structural arm has

an adjustable screw hole of 1/2" length. This will allow for  flexibility and proper install placement

[SEE FIG. 4 & 4A].

2. Mark two holes on determined locations on the wall for the mounting screws and insert plastic

anchors (#16) into them.

3. Resecure the structural arm to the turning hinge base and tighten the screw (supplied)

connecting the turning hinge base and the structural arm.

4. Screw the structural arm making sure it is firm and plum to the wall, keeping the front fixed panel

at a 90° angle, with 1 5/8" phillips screws (#14) and push screw covers into place.

WALL

14
30

16

FIG.4

FIG.4A

See Fig. 4A

1/2" TOLERANCE ADJUSTMENT

INSIDE VIEW

8
MODEL VG06042



D.    INSTALLING THE DOOR PANEL

1. Insert the convex portion of the turning hinge mirrored (#4) into the concave point of the turning

hinge base mirrored (#2) [SEE FIG. 5].

2. One installer manually inserts the convex portion of the turning hinge (#3) into the concave

portion of the turning hinge base (#1) and holds the position .  The hinges should be turned to a

slightly open position. The other installer lifts the door panel (#6) and gently slides it into both

turning hinges at the same time.  [SEE FIG. 5A]

3. Stop the sliding of the door panel at the proper location based on the pre-determined

configuration or the specific site space requirements.

4. Tighten three screws (supplied) on both turning hinges from inside the shower, respectively,

making sure the door panel is tightly secured by these two hinges  and level.

5

FIG.5

6

1
3

2

4

4

3

FIG.5A

6

9
MODEL VG06042



10
MODEL VG06042

DOOR PANEL

OUTSIDE HANDLE

INSIDE HANDLE

SCREW

METAL WASHER

CLEAR WASHER

WHITE TUBE

GLASS SUPPORT

METAL WASHER

E.    INSTALLING THE HANDLE

1. Unscrew the handle holders from the handle assembly (#8).

2. Place the handle to to position on the door. Place plastic washers (supplied) on each side of the

door. [SEE FIG. 6]

3. Tighten the handle nuts from inside the shower.

F.    INSTALLING SEAL STRIPS

1. Install the door side seal strip (#12) to the door when the door edge towards the wall is away from

the turning hinge base (#1). If maximum length of the shower enclosure is required  and the door

edge is within rubbing distance of the glass support  install the side seal strip without bump (#9).

[SEE FIG. 7].

2.  Install the door bottom seal strip (#10) onto the bottom of the door panel.

3.  Install F-shaped seal strip (#23) the door panel.

6

10

FIG.6

FIG.7

23

THREADED SCREW

9 or 12
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G.    INSTALLING THE DOOR THRESHOLD

1.  Measure the distance from side to side under the door and cut the threshold to the proper length.

Note that there are screw holes on both sides of the threshold, this makes the unit reversible.

Please make sure the threshold end with a screw hole  (that was not cut off during the sizing

process) should be always placed by the side of hinge base mirrored  (#2).

2.  Place the left threshold end cup (#28) on the left end of the door threshold (#11). Then carefully

align the door threshold and threshold end cup under the door panel. The threshold end cup should

be placed against the turning point of the hinge base mirrored, while the other end of threshold

should be placed against the wall. [SEE FIG.8  AND FIG.8A].

3.  Remove the threshold end cup and mark a hole on the floor for the threshold screw. Remove the

door threshold and drill hole into the floor. Insert plastic anchor (#16) into the hole. Replace the

door threshold and screw into the floor with 1 1/8" phillips screws (#15). Recover the threshold end

cup.

FIG.8

6

28
11

TOP VIEW

FIG.8A

2
VIEW WITH PART
4 REMOVED 11

28

25

SCREW HOLE

2
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I.     APPLYING THE SILICONE

IMPORTANT!

 WAIT 24 HOURS BEFORE USING SHOWER

 DO NOT ALLOW WATER TO DIRECTLY HIT DOOR SEAL STRIPS.

CLEANING INSTRUCTIONS FOR THE SHOWER CABIN AND DOOR PANEL

A. Use mild liquid household cleaners to keep metal surface bright and clean. Rinse well and

dry with a clean cloth.

B. Remove dust with a soft, damp cloth.

C. Use rubbing alcohol to clean and remove grease, oil, paint, and ink.

D. Accidental scratches or stains will rarely show. If they do show, they can be easily removed

with a liquid automobile polish.

IMPORTANT!

 Do NOT use abrasive cleaners, scrapers, metal brushes, or any item/products that would

scratch and/or dull surface.

 Do NOT allow surface to come in contact with acetone (nail polish remover), dry cleaning

solution, lacquer thinner, gasoline, or any other similar product.

H.     INSTALLING SCREW COVERS

FIG.9

6

1. Install screw covers (#24) to the unit. Please pay attention that there are three types of

covers. Type A is for structural arm (3pc). Type B is for turning hinges (6pc). Type C is for

glass supports (4pc).

1. Apply clear silicone caulking to the inside between the wall and side seal strip. [SEE FIG.9].

2. Apply clear silicone caulking to the inside between the floor and the fixed front panel.

Continue applying the silicone caulking around the turning hinge base mirrored to seal any

place that may cause leaking.

3. Apply clear silicone caulking to the inside between the floor and left threshold end cup as

well as door threshold.
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VIGO INDUSTRIES, LLC (“VIGO”)
SHOWER ENCLOSURE LIMITED LIFETIME WARRANTY

EFFECTIVE JANUARY 1, 2010

VIGO offers the following limited warranty on each of its Shower Enclosure products* (the “Product”) and the components thereof. This warranty extends
only to the original owner or end-user for personal household use. For commercial uses, additional limitations apply.

VIGO warrants the structural glass component of the Product to be free from defects in workmanship and materials under normal use and service for the
period commencing from the initial date of purchase by the owner or end-user, contractor, or builder, from VIGO or an authorized VIGO dealer, through
the lifetime of the original owner or end-user.

VIGO warrants the hardware components of the Product to be free from defects in workmanship and materials under normal use and service for a period
of two (2) years from the initial date of purchase by the owner or end-user, contractor, or builder, from VIGO or an authorized VIGO dealer.

VIGO warrants the seal strip components of the Product to be free from defects in workmanship and materials under normal use and service for a period
of one (1) year from the initial date of purchase by the owner or end-user, contractor, or builder, from VIGO or an authorized VIGO dealer.

Subject to the Warranty Service provision below, any product reported to the authorized dealer or to VIGO as being defective within the warranty period
will be repaired or replaced (with a product of equal value) at the option of VIGO. This warranty extends to the original owner or end-user and is not
transferable to a subsequent owner.

Neither the distributor, authorized VIGO dealer, nor any other person has been authorized to make any affirmation, representation, or warranty other than
those contained in this warranty.  Any affirmation, representation, or warranty other than those contained in this warranty shall not be enforceable against
VIGO or any other person.

VIGO reserves the right to modify this warranty at any time, it being understood that such modifications will not alter the warranty conditions applicable at
the time of sale of the products in question.

Limitations
This warranty shall not apply to instances of incorrect operating procedures, breakages, or damages caused by fault through improper installation,
carelessness, abuse, misuse, misapplication, improper maintenance, or alteration of the Product, as well as chemical or natural corrosion, accident, fire,
flood, an act of God, or any other casualty. Avoid abrasive cleaners, steel wools, and harsh chemicals as these will scratch, damage, and / or dull the
product and / or finish and void this warranty.  The owner/end-user of the Product covered by the present warranty is entirely responsible for its proper
installation and any applicable plumbing or electrical wiring. VIGO neither installs nor supervises the installation nor hires a contractor for this purpose;
consequently, VIGO cannot be held responsible for any default, breakage, or damages caused thereby or resulting thereof, either directly or indirectly.

The owner/end-user must provide access to the components of the Product as described in the installation guide so that VIGO can execute the warranty
specified herein.  If such access is not available, all expenses to provide said access will be the responsibility of the owner/end-user.

This warranty does not apply to Products that have not been installed or operated in accordance with instructions supplied by VIGO and all applicable
rules, regulations, and legislation pertaining to such installations.

This warranty does not apply unless the VIGO Product is installed by fully insured licensed professionals.  Vigo strongly recommends that such licensed
professionals have experience in the installation of bathroom and kitchen products. Installation of certain products, including, without limitation, glass
products (i.e., shower doors and glass sinks) by an inexperienced person may result in glass breakage and, consequently, cause personal injury or
death.

VIGO is not liable for personal injuries or deaths to any persons or for any direct, special, incidental, or consequential damage, loss of time, loss of profits,
inconvenience, incidental expenses, labor or material charges, or any other costs resulting from the use of the product or equipment or pertaining to the
application of the present warranty, or resulting from the removal or replacement of any product or element or part covered by this warranty.

EXCEPT AS OTHERWISE PROVIDED ABOVE, VIGO MAKES NO WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR COMPLIANCE WITH ANY CODE.

In any case, VIGO cannot be held liable for any amount over and above the purchase price paid for the Product by the owner/end-user, contractor, or
builder.

Commercial Limitations
In addition to the above conditions and limitations, the warranty period for products installed for commercial applications or used in commercial ventures
is one (1) year from the initial date of purchase by the owner/end-user, contractor, or builder from an authorized dealer. VIGO is not responsible for loss of
use or profit under any circumstances. If the product is used as a display, the warranty period begins when the product is placed on display.  This
warranty gives the owner/end-user specific legal rights. The owner/end-user may also have other rights which can vary from one state or province to
another.

Warranty Service
In order to obtain service provided under this warranty during regular business hours, contact the dealer or distributor who sold the unit, or contact VIGO
directly. VIGO will provide the warranty service described above when the following conditions have been met: the failure is of the nature or type covered
by the warranty; the user has informed an authorized VIGO Agent or VIGO’s warranty service department representative of the nature of the problem
during the warranty period; conclusive evidence (e.g., proof of purchase or installation) is provided to the foregoing by the user proving that the failure
occurred or was discovered within the warranty period; an authorized independent service person or company representative has been permitted to
inspect the product during regular business hours within a reasonable time after the problem was reported by the user.  VIGOs warranty obligation shall
be discharged upon tender of replacement or repair. The customer’s refusal to accept the tender terminates VIGO’s warranty obligations.

*Certain models are pending approval.
Certification may be ended by VIGO or certification agencies without notice.
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! ATTENTION

Les instructions ne peuvent en aucun cas être fournies pour l'installation d'une unité d'une

marque différente. La garantie sera annulée si les points suivants ne sont pas effectués

correctement.

! AVERTISSEMENT

!

MESURES DE SÉCURITÉ

IMPORTANT

Les instructions ou déclarations relatives à l'entretien et à des dommages non corporels et

matériaux

doivent également être respectées.

Il est fortement conseillé de monter " à sec " l'unité avant de l'installer.

Si vous ne respectez pas les instructions, vous risquez de vous blesser grièvement, voire mortellement,

en raison

d'une mauvaise manipulation ou installation du produit. Ces instructions doivent être respectées pour

une installation en toute sécurité.

GUIDE D'INSTALLATION DE CABINES DE DOUCHE

DE VIGO INDUSTRIES (MODÈLE VG06042A)

Ce guide d'installation utilise les symboles suivants pour indiquer les points importants.

Respectez toujours les instructions indiquées par ces symboles.
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION D'UNE PORTE DE DOUCHE

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT DE CONTINUER

ÉPAISSEUR DU VERRE 3/8''

REMARQUE : L'INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN PROFESSIONNEL CERTIFIÉ ET
COMPÉTENT.

MODÈLE VG06042

5

7

15

29

14

23

16

Liste des articles

1. Base de charnière tournante (1 pc)

2. Base de charnière tournante argentée (1 pc)

3. Charnière tournante (1 pc)

4. Charnière tournante argentée (1 pc)

5. Panneau avant fixe (1pc)

6. Porte  (1 pc)

7. Bande d'étanchéité latérale (1 pc)

8. Ensemble de poignée (1 pc)

9. Bande d'étanchéité latérale sans bosse (1 pc)

10. Bande d'étanchéité inférieure de porte

          (1 pc + 1 pc en plus)

11. Seuildeporte (1 pc)

12. Bande d'étanchéité latérale de porte (1 pc)

13. Vis à tête hexagonale 1 5/8" (2 pcs)

14. Vis à tête cruciforme 1 5/8" (2 pcs)

15. Vis à tête cruciforme 1 1/8" (2 pcs)

16. Ancrage en plastique - vert (4pcs)

17. Ancrage en plastique - blanc (2 pcs)

18. Non utilisé

19. Non utilisé

20.     Non utilisé

21.     Non utilisé

22. Non utilisé

23. Bande d'étanchéité en forme de F (1 pc)

24. Cache-vis (type A -2 pcs; Type B -8pcs; Type

          C- 4 pcs)

25. Non utilisé

26. Non utilisé

27. Capuchon d'extrémité de seuil droit (1 pc)

28. Capuchon d'extrémité de seuil gauche (1 pc)

29.  Support de vitre (2pcs)

30. Bras de structure (1 pc)

31. Jeu de clés à six pans (1 jeu)

30

15



15. VIS À TÊTE
CRUCIFORME 1 1/8"

29. SUPPORT DE VITRE

MODÈLE VG06042

3

30. BRAS DE
STRUCTURE

2. BASE DE CHARNIÈRE
TOURNANTE ARGENTÉE

4. CHARNIÈRE
TOURNANTE ARGENTÉE

5. PANNEAU AVANT
FIXE

6. PORTE 7. BANDE D'ÉTANCHÉITÉ
LATÉRALE - 73''

8. ENSEMBLE DE
POIGNÉE

9. BANDE D'ÉTANCHÉITÉ
LATÉRALE SANS BOSSE -
73''

10. BANDE
D'ÉTANCHÉITÉ
INFÉRIEURE DE
PORTE - 36''

14. VIS À TÊTE
CRUCIFORME 1 5/8"

13. VIS À TÊTE
HEXAGONALE 1 5/8"

12. BANDE D'ÉTANCHÉITÉ
LATÉRALE DE PORTE - 73''

11. SEUIL DE PORTE

16. ANCRAGES EN
PLASTIQUE - VERTS

17. ANCRAGES EN
PLASTIQUE - BLANCS

96001

24. CACHE-VIS

96013

98037 98038

27. CACHE
D'EXTRÉMITÉ DE SEUIL
DROIT

28. CACHE
D'EXTRÉMITÉ DE SEUIL
GAUCHE

1. BASE DE CHARNIÈRE
TOURNANTE

3. CHARNIÈRE
TOURNANTE

23. BANDE
D'ÉTANCHÉITÉ EN
FORME DE F - 73"

TYPE A TYPE B TYPE C

98041 98042 98043 98044 97023

97024-28
97024-34

98012-18 96014

98046-28 98047 98039 98035

96015

98048 98049 98050

98051

98052 98053 98054

96004

capuchon
ovale

31. JEU DE CLÉ À SIX
PANS

DIVERS

98046-34



FIG. 1A (SCHÉMA DE CONFIGURATION DE LA VITRE)
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DIMENSION "B"
(PANNEAU
FIXE)

DIMENSION "A"
(PORTE)

34 3/4" x 71 1/4"
7 7/8" x 72"

HAUTEUR

72"

LISTE DES
DIMENSIONS

72"

Cf la configuration suggérée ci-dessous:

(36"-42") x 72"

(30"-36") x 72" 28 3/4" x 71 1/4"

7 7/8" x 72"

CONFIGURATIONS

1 (A ou B)*

CONFIGURATION. 2A

CONFIGURATION. 1A

A

B

A

B

B

A

B

A

CONFIGURATION. 1B

B

A

B

A

CONFIGURATION. 2B

A

B

A

B

2 (A ou B)

* Le type A signifie que le panneau de porte s'ouvre sur la gauche alors que le type B
signifie qu'il s'ouvre sur la droite.



 Les constructions en fibre de verre ou en acrylique risquent de ne pas être suffisamment

résistantes pour supporter le cadre de la porte de douche. Vous devez utiliser le cadre en bois à

l'arrière du bord avant de la structure pour permettre une fixation solide de la porte. Appliquez une

bande de silicone entre les parois et le bac de la structure.

 Pour obtenir des performances optimales, vous devez installer la porte de douche parfaitement de

niveau sur une surface de niveau. Si l'unité n'est pas mise de niveau lors de la construction,

celle-ci peut présenter des fuites et entraîner un dégât des eaux.

IMPORTANT

!

Comparez les éléments de votre facture avec ce que vous avez reçu. Consultez avec soin la Liste des articles,

page 2. Si certains articles sont manquants, veuillez contacter Vigo Industries au 1-866-591-7792.

AVANT DE COMMENCER

SI UNE PERSONNE NON QUALIFIÉE INSTALLE LES PORTES DE DOUCHE, CELLES-CI RISQUENT DE SE

CASSER, ENTRAÎNANT AINSI DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES.

!

INSTRUCTIONS RELATIVES À L'INSTALLATION

L'installateur est responsable de la méthode de fixation qu'il choisit. Les ancrages sont fournis pour procéder à

l'installation.  Nous vous recommandons d'utiliser des goujons derrière le mur lors de l'installation.  L'installation

sera ainsi beaucoup plus solide.

OUTILS NÉCESSAIRES :

- Tournevis carré et/ou cruciforme n° 1 et n° 2

- Tournevis à tête plate

- Perceuse électrique, mèches de 3/32", 1/8", 3/16" ou 7/32" (en fonction du mur)

- Niveau

-Ruban à mesurer

- Stylo non indélébile

- Calfeutrage en silicone transparente

- Couteau multi-usage; scie

NOUS RECOMMANDONS VIVEMENT QU'UN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ INSTALLE CETTE CABINE DE

DOUCHE ET QU'IL SOIT ASSISTÉ D'UNE DEUXIÈME PERSONNE POUR INSTALLER L'UNITÉ DE PORTE.

AVERTISSEMENT

MODÈLE VG06042

5

ÉTAPES DE PRÉPARATION À SUIVRE AVANT L'INSTALLATION

1. Retirez la couche en plastique située autour du bac (le cas échéant). N'enlevez pas la couche en

plastique de la plateforme en plastique du bac de douche ou l'avant de la quincaillerie tant que

l'installation n'est pas terminée.

2. Appliquez correctement la silicone sur les joints du mur et du bac de douche.

IMPORTANT

 Pour éviter d'endommager le fini, vous devez protéger la partie inférieure de la cabine de douche

avec une protection en carton avant de commencer l'installation.

 Assurez-vous qu'il y a un support structurel suffisant derrière la paroi de la douche pour supporter le

poids de la porte de douche. Si le support est insuffisant, renforcez les parois de la douche avec des

goujons en bois avant de procéder à l'installation de la porte de douche. [Cf. FIG. 1]

IMPORTANT :

LE MODÈLE EN VERRE TRANSPARENT A UNE PORTE RÉVERSIBLE ET PEUT ÊTRE INSTALLÉ À DROITE

(CONFIGURATION " A ") OU À GAUCHE (CONFIGURATION " B "). (CF SCHÉMAS DE CONFIGURATION, PAGE 4)

       AVERTISSEMENT

- Manipulez les éléments fragiles avec soin pour éviter de vous blesser ou d'entraîner des dégâts matériels.

- Les vitres sur les panneaux et les portes sont en verre trempé et ne doivent jamais être coupées pour

éviter toute blessure corporelle.
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ÉTAPES D'INSTALLATION （À L'AIDE DU SCHÉMA DU TYPE A)

A.  INSTALLATION DU PANNEAU AVANT FIXE

FIG.1

90
°90°

GOUJONGOUJON

FIG.2

JOINTS
FINS

7
17

13

5

FIG.1A

1"3/8"

3/8" 5/8"

IMPORTANT

 Avant toute installation, marquez les lignes sur le sol et le mur pour un montage à sec correct.

Nous vous suggérons d'utiliser du ruban adhésif.  Bien que les panneaux soient parallèles, le

panneau fixe n'est pas aligné avec le panneau de porte. Une bonne planification est essentielle

pour une installation correcte.  [Cf. FIG. 1A]

1. Fixez le panneau avant fixe (n° 5) selon la configuration choisie pour déterminer l'orientation

des supports vitrés (n° 29).

2. Installez la bande d'étanchéité latérale (n° 7) sur le côté mural du panneau latéral vitré.

        [CF FIG. 2]

3. À l'aide de la clé hexagonale, vissez le support de vitre sur le panneau avant fixe. Veillez à

utiliser des rondelles sur les deux côtés du panneau. [CF FIG. 2]

4. Marquez sur le mur l'emplacement des vis de montage  après avoir mis le panneau de niveau.

[CF FIG. 2]

5. Retirez le panneau avant fixe et percez des trous dans le mur. Insérez les ancrages en

plastique (n° 17) dans les trous.       Cela n'est pas nécessaire si vous utilisez des goujons.  Les

goujons sont fortement appréciés pour l'installation car les ancrages peuvent sortir du mur et

entraîner des dommages corporels et matériels.   Il ya un ajustement de 10mm intégré dans le

verre supports pour des modifications mineures.

6. Replacez le panneau avant fixe. Vissez dans le mur à l'aide des vis à tête hexagonale 1 5/8''

(n° 13).

!

CÔTÉ
MUR

5

5
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B.    INSTALLATION DE LA BASE DE CHARNIÈRE TOURNANTE

FIG.3

5

2
15

16

1

1. Dévissez la plaque sur la base de charnière tournante argentée (n° 2) et fixez la base dans le

coin inférieur du panneau avant fixe (n° 5).

2. Marquez sur le sol l'emplacement de la vis de fixation de la base de charnière tournante

argentée.

3. Retirez la base decharnière tournante argentée et percez un trou dans le sol à l'emplacement

marqué. Insérez l'ancrage en plastique (n° 16) dans le trou.

4. Fixez à nouveau la base de charnière tournante argentée, couvrez avec soin la plaque et serrez

la vis (fournie) depuis l'intérieur de la douche [CF. FIG. 3 ]

5. Vissez la base de charnière tournante argentée dans le sol à l'aide de la vis à tête cruciforme

       1 1/8'' (n° 15). Assurez-vous que le panneau vitré est bien perpendiculaire au mur.

6. Retirez la vis qui relie le bras de structure à la fixation au sol de la pièce (n° 2). Retirez cette vis

pour éviter de vous blesser et siliconez la partie vide pour éviter que l'eau ne pénètre à l'intérieur.

[CF FIG. 3A]

7. Fixez la base de charnière tournante (n° 1) sur le coin supérieur du panneau avant fixe, couvrez

la plaque set serrez la vis (fournie) depuis l'intérieur de la douche.

2

FIG.3A



C.    INSTALLATION DU BRAS DE STRUCTURE

1. Installez le bras de structure (n° 30) sur la base de la charnière tournante supérieure (n° 1).

Notez que le bras de structure a un orifice de vis ajustable de 1/2'' de long. Cela offre une plus

grande  flexibilité et permet une installation correcte [CF FIG. 4 et 4A].

2. Marquez deux orifices aux emplacements déterminés sur le mur qui correspondent aux vis de

montage et insérez les ancrages en plastique (n° 16) dans les orifices.

3. Refixez le bras de structure sur la base de charnière tournante et serrez les vis (fournie) qui

relie la base de charnière tournante et le bras de structure.

4. Vissez le bras de structure en veillant à ce qu'il soit solide et d'aplomb par rapport au mur,

tout en maintenant le panneau avant fixe à 90°,  avec les vis à tête hexagonale 1 5/8'' (n° 14)

et appuyez sur les cache-vis pour les mettre en place.

MUR

14
30

16

FIG. 4

FIG. 4A

Cf. Fig. 4A

AJUSTEMENT DE LA TOLÉRANCE À 1/2''

VUE INTÉRIEURE

8
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E.    INSTALLATION DE LA POIGNÉE

1. Dévissez les supports de poignée de l'ensemble de poignée (n° 8).

2. Positionnez la poignée sur la porte. Placez les rondelles en plastique (fournies) sur chaque côté

de la porte. [CF FIG. 6]

3. Serrez les écrous de la poignée de l'intérieur de la douche.

D.    INSTALLATION DU PANNEAU DE PORTE

1. Insérez la partie convexe de la charnière tournante argentée (n° 4) dans le point concave de la

base de charnière tournante argentée (n° 2) [CF. FIG. 5].

2. Un installateur insère manuellement la partie convexe de la charnière tournante (n° 3) dans le

point concave de la base de charnière tournante (n° 1) et maintient la position. .  Les charnières

doivent être tournées en position légèrement ouvertes.  Tautre installateur soulève le panneau de

porte (n° 6) et le fait doucement coulisser dans les deux charnières tournantes simultanément.

[CF FIG. 5A]

3. Arrêtez de faire coulisser le panneau de porte lorsque celui-ci est dans la bonne position

conformément à la configuration choisie au préalable ou aux exigences en matière d'espace

spécifiques au site.

4. Serrez les trois vis (fournies) sur les deux charnières tournantes depuis l'intérieur de la douche,

respectivement, tout en vous assurant que le panneau de porte est bien fixé à l'aide des deux

charnières et qu'il est bien de niveau..

5

FIG. 5

6

1
3

2

4

4

3

FIG.5A

6

9
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F.    INSTALLATION DES BANDES D'ÉTANCHÉITÉ

1.   Installez la bande d'étanchéité latérale de porte (n° 12) sur la porte lorsque le bord de porte vers

       le mur est éloignée de la base de charnière tournante (n° 1). Si une longueur maximale de cabine

       de douche est requise et que le bord de porte est compris dans la distance de frottement du

       support de vitre installez la bande d'étanchéité latérale sans bosse (n° 9) .  [CF FIG. 7]

2.    Installez la bande d'étanchéité inférieure de porte (n° 10) sur la partie inférieure du panneau de

       porte.

3.    Installez la bande d'étanchéité en forme de F (n° 23) sur le panneau de porte.

6

10

FIG.6

FIG.7

23

9 ou 12

PANNEAU DE PORTE

POIGNÉE
EXTÉRIEURE

POIGNÉE INTÉRIEURE

VIS

RONDELLE MÉTALLIQUE

RONDELLE
TRANSPARENTE

TUBE BLANC

SUPPORT DE VITRE

VIS FILETÉE

RONDELLE
MÉTALLIQUE
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G.    INSTALLATION DU SEUIL DE PORTE

1.    Mesurez la distance d'un côté à l'autre sous la porte et coupez le seuil pour qu'il ait la bonne

       longueur. Notez qu'il y a des orifices de vis sur les deux côtés du seuil qui rendent l'unité

       réversible. Veuillez vous assurer que l'extrémité de seuil avec un orifice de vis  (qui n'a pas été

       coupé lors du processus de dimensionnement)  est toujours placée le long du côté de la base de

       charnière argentée (n 2).

2.    Placez le capuchon d'extrémité de seuil gauche (n° 28) sur l'extrémité gauche du seuil de porte

       (n 11). Alignez avec soin le seuil de porte et le capuchon d'extrémité de porte sous le panneau

       de porte. Le capuchon d'extrémité de seuil doit être placé contre le point rotatif de la base de

       charnière argentée, alors que l'autre extrémité du seuil doit être positionnée contre le mur.

       [CF. FIG. 8 ET FIG. 8A].

3.    Retirez le capuchon d'extrémité de seuil et marquez un trou sur le sol correspondant à la vis du

       seuil. Retirez le seuil de porte et percez un trou dans le sol. Insérez l'ancrage en plastique

       (n° 16) dans le trou. Replacez le seuil de porte et vissez dans le sol à l'aide des vis à tête

       cruciforme 1 1/8'' (n° 15). Retirez le capuchon d'extrémité de seuil.

H.     INSTALLATION DES CACHES-VIS

FIG.8

6

1. Installez les cache-vis (n° 24) sur l'unité. Veillez à ce qu'il y ait trois types de caches Le type

A convient pour le bras de structure (3 pcs) Le type B convient pour les charnières

tournantes (6 pcs) Le type C convient pour les supports de vitre (4 pcs)

28
11

VUE DE DESSUS

FIG.8A

2
VUE AVEC PIÈCE
4 RETIRÉE 11

28

25

ORIFICE DE VIS

2
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I.     APPLICATION DE LA SILICONE

IMPORTANT!

 ATTENDEZ 24 HEURES AVANT D'UTILISER LA DOUCHE

 NE LAISSEZ PAS DE L'EAU ENTRER EN CONTACT AVEC LES BANDES D'ÉTANCHÉITÉ

DE PORTE.

INSTRUCTIONS RELATIVES AU NETTOYAGE DE LA CABINE DE DOUCHE ET DU PANNEAU

DE PORTE

A. Utilisez des produits de nettoyage liquides doux pour maintenir la surface métallique brillante

et propre. Rincez et séchez à l'aide d'un chiffon propre.

B. Enlevez la poussière à l'aide d'un chiffon doux et humide.

C. Utilisez de l'alcool isopropylique pour nettoyer et enlever la graisse, l'huile, la peinture et

l'encre.

D. Les rayures ou les taches accidentelles seront rarement apparentes. Si tel est le cas, elles

peuvent être facilement enlevées à l'aide d'un produit à polir liquide pour automobile.

IMPORTANT!

 N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs, de grattoirs, de brosses métalliques ou tout autre

élément/produit qui rayeraient et/ou terniraient la surface.

 NE versez PAS d'acétone (dissolvant pour vernis à ongles), de solution de nettoyage à sec,

de diluant pour peinture, d'essence, ou tout autre produit similaire sur la surface.

FIG.9

6

1. Appliquez le calfeutrage en silicone transparente sur la partie intérieure entre le mur et la

bande d'étanchéité latérale.[Cf. FIG. 9].

2. Appliquez le calfeutrage en silicone transparente sur la partie intérieure entre le sol et le

panneau fixe avant. Continuez à appliquer le calfeutrage en silicone autour de la base de la

charnière tournante argentée pour que chaque partie susceptible de fuir soit bien hermétique.

3. Appliquez le calfeutrage en silicone transparente à l'intérieur entre le sol et le capuchon

d'extrémité de seuil gauche ainsi que sur le seuil de porte.
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INSTALLATION EN ANGLE À GAUCHE

INSTALLATION EN ANGLE À DROITE
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GARANTIE LIMITÉE À VIE DES CABINES DE DOUCHE
VIGO INDUSTRIES, LLC ("VIGO")

EN VIGUEUR LE 1ER JANVIER 2010

VIGO accorde la garantie limitée suivante sur chacune de ses cabines de douche* (le " produit ") et leurs composants. Cette garantie ne s'applique qu'au premier acheteur ou utilisateur final en
vue d'un usage personnel domestique. D'autres limitations s'appliquent en cas d'usage commercial.

Sous réserve de conditions normales d'entretien et d'utilisation, VIGO garantit les composants structurels du produit contre tout vice matériel ou de fabrication et ce, pendant toute la vie du
premier propriétaire ou utilisateur final et à partir de la date du premier achat du produit à VIGO ou à un détaillant autorisé de VIGO, par le propriétaire, l'utilisateur final, l'entrepreneur ou le
constructeur.

Sous réserve de conditions normales d'entretien et d'utilisation, VIGO garantit la quincaillerie du produit contre tout vice matériel ou de fabrication pendant deux (2) ans à partir de la date du
premier achat du produit à VIGO ou à un détaillant agréé de VIGO, par le propriétaire, l'utilisateur final, l'entrepreneur ou le  constructeur.

Sous réserve de conditions normales d'entretien et d'utilisation, VIGO garantit les composants des joints d'étanchéité du produit contre tout vice matériel ou de fabrication pendant un (1) an à
partir de la date du premier achat du produit à VIGO ou à un détaillant agréé de VIGO, par le propriétaire, l'utilisateur final, l'entrepreneur ou le  constructeur.

Sous réserve de la disposition ci-dessous concernant le service de garantie, tout produit déclaré défectueux auprès d'un détaillant agréé ou de VIGO au cours de la période de garantie sera
réparé ou remplacé (par un produit de valeur équivalente) au choix de VIGO. Cette garantie s'applique au premier propriétaire ou utilisateur final et n'est pas transférable à un propriétaire
ultérieur.

Aucun distributeur, détaillant agréé de VIGO ou autre tiers n'a reçu l'autorisation de faire des affirmations ou des représentations ou encore de donner des garanties autres que celles
contenues dans la présente garantie.  Aucune affirmation, représentation ou garantie autre que celles contenues dans la présente garantie n'est opposable à VIGO ou à un tiers.

VIGO se réserve le droit de modifier la présente garantie à tout moment, étant entendu que les dites modifications ne peuvent changer les autres dispositions applicables au moment de la
vente des produits visés.

Limitations
Cette garantie ne s'applique pas en cas de procédures d'utilisation incorrectes, de bris ou de dégâts découlant d'une faute due à une mauvaise installation, à la négligence, à une utilisation
abusive, à une utilisation non autorisée, à un mauvais entretien ou à la modification du produit, ainsi qu'à une corrosion chimique ou naturelle, à un accident, à un incendie, à une inondation, à
une catastrophe naturelle ou à tout autre sinistre. Les nettoyants abrasifs, la laine d'acier et les produits chimiques puissants peuvent érafler, endommager et/ou ternir le produit et/ou le fini et
entraîner l'annulation de la présente garantie.  Le propriétaire/l'utilisateur final du produit couvert par la présente garantie est entièrement responsable de sa bonne installation et des travaux de
plomberie et de câblage électrique. VIGO n'installe pas le produit, ne supervise pas l'installation ni n'engage un entrepreneur à cette fin. Par conséquent, VIGO ne peut être tenue responsable
des défauts, des bris ou des dégâts causés par l'installation ou en découlant, que ce soit directement ou indirectement.

Le propriétaire/l'utilisateur final doit prévoir un accès aux composants du produit conformément aux explications du guide d'installation, afin que VIGO puisse exécuter les obligations stipulées
aux présentes.  En l'absence dudit accès, toutes les dépenses engagées pour le ménager seront à la charge du propriétaire/utilisateur final.

La présente garantie ne s'applique pas aux produits qui n'ont pas été installés ou utilisés conformément aux consignes fournies par VIGO et à l'ensemble des règlements et des lois qui
régissent ladite installation.

La présente garantie ne s'applique que si le produit VIGO est installé par des professionnels accrédités et entièrement assurés.  Vigo recommande vivement de choisir des professionnels
accrédités possédant de l'expérience dans l'installation de produits pour salles de bains et cuisines. Des personnes non expérimentées dans l'installation de certains produits, y compris sans
toutefois s'y limiter, les produits en verre (portes de douches et lavabos en verre) sont susceptibles de les briser et, par conséquent, de provoquer des blessures, voire la mort.

VIGO n'est en aucun cas responsable des blessures, des décès ou des dommages directs, spéciaux, consécutifs ou indirects; de la perte de temps; de la perte de profits; des inconvénients;
des frais accessoires, des coûts de main-d'œuvre ou de matériaux et de tout autre coût découlant de l'utilisation du produit ou de l'équipement ou en lien avec l'exécution de la présente
garantie, ou encore découlant de la dépose ou du remplacement d'un produit, d'une pièce ou d'un élément couvert par la présente garantie.

SAUF DISPOSITION CONTRAIRE CI-DESSUS, VIGO NE FAIT AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS DE VALEUR MARCHANDE, D'ADAPTATION À UN USAGE
PARTICULIER OU DE CONFORMITÉ À UN CODE.

En aucun cas, VIGO ne peut être tenue responsable de tout montant supérieur au prix d'achat du produit déboursé par le propriétaire/l'utilisateur final, l'entrepreneur ou le constructeur.

Limitations commerciales
Outre les conditions et limitations ci-dessus, la période de garantie des produits installés dans un but commercial ou employés dans des commerces est de un (1) an à partir de la date du
premier achat du produit par le propriétaire/l'utilisateur final, l'entrepreneur ou le constructeur. En aucun cas, VIGO ne peut être tenue responsable des pertes de jouissance ou de profits. Si le
produit est exposé, la période de garantie commence au moment où il est mis en exposition.  La présente garantie confère au propriétaire/à l'utilisateur final des droits légaux auxquels peuvent
s'ajouter d'autres droits selon l'état ou la province.

Service de garantie
Pour obtenir un service en vertu de la présente garantie pendant les heures normales d'ouverture, communiquez avec le détaillant ou le distributeur qui a vendu l'article, ou contactez
directement VIGO. Si les conditions suivantes sont réunies, VIGO fournira le service de garantie décrit plus haut : la nature ou le type du problème est couvert par la garantie; l'utilisateur a
informé un représentant autorisé de VIGO ou du service de garantie de VIGO de la nature du problème pendant la période de garantie; l'utilisateur a présenté aux personnes précitées des
preuves concluantes (p. ex., preuve d'achat ou d'installation) indiquant que le problème est survenu ou a été découvert pendant la période de garantie; le représentant d'une personne ou une
société de service agréée indépendante a pu inspecter le produit pendant les heures d'ouverture normales dans un délai raisonnable après le report du problème par l'utilisateur.  Les
obligations de VIGO au titre de la garantie seront exécutées lors de la proposition de remplacement ou de réparation. Le refus de ladite proposition par le client met fin aux obligations de VIGO
au titre de la garantie.

*Certains modèles sont en attente d'approbation.
VIGO et les organismes de certification peuvent résilier les certificats sans préavis.
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Esta guía de instalación utiliza los siguientes símbolos importantes para indicar información de

indicación.  Tenga siempre en cuenta la tesis instrucciones indicadas por símbolos.

VIGO INDUSTRIAS DE GUÍA DE INSTALACIÓN

CABINA DE DUCHA (MODELO VG06042A)

Instrucciones que, si se ignora, podría provocar la muerte o lesiones corporales graves causadas

por el manejo incorrecto del producto o sistema. Estas instrucciones deben respetarse para

instalación segura.

Mantenimiento y lesiones de carácter no personal y no materiales instrucciones daños

significativos demás oro que deberían ser observados declaraciones.

Se aconseja secar encajar la unidad-a cualquier instalación previa.

IMPORTANTE

MEDIDAS DE SEGURIDAD!

ADVERTENCIA!

Las instrucciones para la Unidad Después se basa fuera de la base de la ducha de la marca

Vigo. Las instrucciones no pueden ser proporcionados por cualquier otra instalación que no

sea la de la marca Vigo. La anulación de la garantía si serán los siguientes no se realizó

correctamente.

PRECAUCIÓN

!
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GROSOR DEL VIDRIO 3/8"

NOTA: LA INSTALACIÓN DEBE LLEVARLA A CABO UN PROFESIONAL CALIFICADO Y CON
LICENCIA.

MODELO VG06042

2
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA LA PUERTA DE DUCHA

MANUAL DEL PROPIETARIO

POR FAVOR LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE CONTINUAR

20. Vidrio del estante - (2 piezas)

21. Soporte del vidrio del estante

      (a la pared) - (4 piezas)

22. Soportedelvidrio del estante

      (al vidrio) - (2 piezas)

23. Tira selladora en forma de F

      (1 pieza) - opcional

24. Cubierta del tornillo

      (tipo A-3piezas; tipo B-8piezas;

       tipo C - 8 piezas)

25. Borne del umbral derecho con

      orificio para tornillo (1 pieza)

26. Borne del umbral izquierdo con

      orificio para tornillo (1 pieza)

27. Ventosa del umbral derecho

      (1 pieza)

28. Ventosa del umbral izquierdo

      (1 pieza)

29. Apoyo del vidrio (4 piezas)

30. Brazo estructural (1 pieza)

31. Paquete de llave Allen (1 paquete)

Contenidos del paquete

1. Base de la bisagra de giro (1 pieza)

2. Base de la bisagra de giro doble (1 pieza)

3. Bisagra de giro (1 pieza)

4. Bisagra de giro doble (1 pieza)

5. Panel fijo delantero (1 pieza)

6. Puerta  (1 pieza)

7. Tira selladora lateral (2 piezas)

8. Conjunto de la manilla (1 pieza)

9. Tira selladora lateral sin tope (1 pieza)

10. Tira selladora inferior de la puerta

     (1 pieza + 1 pieza adicional)

11. Umbral delapuerta (1 pieza)

12. Tira selladora lateral de la puerta (1 pieza)

13. Tornillo hexagonal de 1 5/8" (4piezas)

14. Tornillo cruciforme crux de 1 5/8" (6piezas)

15. Tornillo cruciforme crux de 1 1/8" (3 piezas)

16. Tarugo plástico - verde (9piezas)

17. Tarugo plástico - blanco (4 piezas)

18. Panel lateral (1 pieza)

19. Tira selladora magnética de la puerta

      (2 piezas)



15. TORNILLO
CRUCIFORME CRUX DE
1 1/8"

29. APOYO DE VIDRIO
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30. BRAZO
ESTRUCTURAL

2. BASE DE BISAGRA
DE GIRO DOBLE

4. BISAGRA DE GIRO
DOBLE

5. PANEL FIJO
DELANTERO

6. PUERTA 7. TIRA SELLADORA
LATERAL - 73"

8. CONJUNTO DE LA
MANILLA

9. TIRA SELLADORA
LATERAL SIN TOPE - 73"

10. TIRA SELLADORA
INFERIOR DE LA
PUERTA - 36"

14. TORNILLO
CRUCIFORME CRUX
DE 1 5/8"

13. TORNILLO
HEXAGONAL DE 1 5/8"

12. TIRA SELLADORA
LATERAL DE LA PUERTA -
73"

11. UMBRAL DE LA
PUERTA

16. TARUGOS PLÁSTICOS
- VERDES

17. TARUGOS PLÁSTICOS
- BLANCOS

96001

24. CUBIERTA DE
TORNILLO

96013

98037 98038

27. VENTOSA DEL
UMBRAL DERECHO

28. VENTOSA DEL
UMBRAL IZQUIERDO

1. BASE DE BISAGRA
DE GIRO

3. BISAGRA DE GIRO

23. TIRA SELLADORA
EN FORMA DE F - 73"

TIPO A TIPO B TIPO C

98041 98042 98043 98044
97023

97024-28
97024-34

98012-18 96014

98047 98039 98035

96015

98048 98049 98050

98051

98052 98053 98054

96004

tapa oval

PAQUETE DE LLAVE
ALLEN

OTROS

31.

98046-28
98046-34



FIG. 1A (DIAGRAMA DE CONFIGURACIÓN DEL VIDRIO)

4
MODELO VG06042

DIMENSIÓN "A"
(PUERTA)

34 3/4" x 71 1/4"
7 7/8" x 72"

ALTURA

72"

LISTA DE
DIMENSIONES

72"

Ver una sugerencia de la configuración más abajo:

(36"-42") x 72"

(30"-36") x 72" 28 3/4" x 71 1/4"

7 7/8" x 72"

CONFIGURACIONES

1 (A o B)*

CONFIGURACIÓN. 2A

CONFIGURACIÓN. 1A

A

B

A

B

B

A

B

A

CONFIGURACIÓN. 1B

B

A

B

A

CONFIGURACIÓN. 2B

A

B

A

B

2 (A o B)

* Tipo A significa que el panel de la puerta abre hacia la izquierda, mientras que Tipo B
significa que abre hacia la derecha.

DIMENSIÓN "B"
(PANEL FIJO)



 La estructura de fibra de vidrio o de acrílico puede no ser lo suficientemente fuerte como para

sostener la caja de la puerta de la ducha. Debe colocar remaches de madera para marcos en la

parte trasera del borde de la cara de la caja para proporcionar fijación segura a la puerta. Aplique un

reborde de silicona entre las paredes y la base de la caja.

 Para que el desempeño sea óptimo, debe instalar la puerta de la ducha de manera que esté por

completo nivelada con la superficie. Si no se nivela la unidad durante la construcción, puede tener

pérdidas y eso puede generar que el agua la dañe.

¡IMPORTANTE

!

Compare los artículos que aparecen en su factura con los que recibió. Revise con atención el contenido del paquete

en la página 2. Si falta algún artículo, sírvase llamar a Vigo Industries al 1-866-591-7792.

ANTES DE COMENZAR

SI UNA PERSONA SIN EXPERIENCIA INSTALA LAS PUERTAS DE LA DUCHA, EL VIDRIO PUEDE ROMPERSE

Y, POR ENDE, CAUSAR LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.

!

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

El instalador se hace responsable por determinar el método de instalación. Los tarugos se proporcionan como uno de

los métodos de instalación.  El método de instalación recomendado es con remaches detrás de la pared.  Es el método

más firme.

HERRAMIENTAS NECESARIAS:

- Destornillador Phillips o para tornillos de rosca cuadrada nros. 1 y 2

- Destornillador para tornillos de cabeza plana

- Taladradora eléctrica con barrenas de 3/32", 1/8", 3/16" o 7/32" (según la pared)

- Nivel

- Cinta métrica

- Lápiz no permanente

- Calafate de silicona transparente

- Cuchillo de uso general; Sierra para metales

¡RECOMENDAMOS EN ESPECIAL QUE SEA UN PROFESIONAL CON LICENCIA QUIEN INSTALE LA MAMPARA

DE DUCHA VERTICAL Y UNA SEGUNDA PERSONA AYUDE CON LA INSTALACIÓN DE LA PUERTA.

ADVERTENCIA

MODELO VG06042
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PROCEDIMIENTO DE PREPARACIÓN A SEGUIR ANTES DE LA INSTALACIÓN

1.     Saque la capa de plástico del borde de la base (si es necesario). NO saque la capa de plástico de la

plataforma de plástico de la base o de la parte delantera de la ferretería hasta haber terminado la

instalación.

2.     Aplique silicona según sea necesario a las uniones de la pared y de la base.

IMPORTANTE

 Para evitar dañar el acabado, antes de comenzar con la instalación proteja la parte inferior de la

mampara de la ducha con un protector de cartón.

 Asegúrese de que haya suficiente apoyo estructural detrás de la pared de la ducha como para

sostener el peso de la puerta. Si no hay apoyo suficiente, refuerce las paredes de la ducha con

remaches de madera antes de instalar la puerta. [CONSULTE LA FIG. 1]

IMPORTANTE:

EL MODELO CON VIDRIO TRANSPARENTE CUENTA CON UNA PUERTA REVERSIBLE QUE PUEDE INSTALARSE

DEL LADO DERECHO (CONFIGURACIÓN "A") O DEL IZQUIERDO (CONFIGURACIÓN "B"). [CONSULTE LA FIG.4 DE

LA PÁGINA 4]

      ¡ADVERTENCIA

- Manipule los objetos frágiles con cuidado para evitar lesiones personales o daños materiales.

- El vidrio de los paneles y las puertas es templado y, para evitar lesiones personales, nunca debe

cortárselo.
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PROCEDIMIENTO DE INSTALACIÓN (CON TIPO A A MODO DE EJEMPLO)

A. INSTALACIÓN DEL PANEL FIJO DELANTERO

FIG.1

90
°90°

REMACHEREMACHE

FIG.2

JUNTAS
FINAS

7 17

13

5

FIG.1A

1"3/8"

3/8" 5/8"

IMPORTANTE

 Antes de cualquier instalación, marque líneas en el piso y en la pared para encajarlo en seco

como corresponde. El método sugerido es usar cinta de enmascarar.  Si bien los paneles están

paralelos, el panel fijo no se apoya alineado con el panel de la puerta. Para que la instalación

sea adecuada es imperativa una planificación adecuada.  [CONSULTE LA FIG. 1A]

1. Disponga el panel fijo delantero (nro. 5) en la posición que prefiera para determinar la orientación

de los apoyos del vidrio (nro. 29).

2.     Instale la tira selladora lateral (nro. 7) en el lado del panel fijo delantero que da a la pared (nro.

6). [CONSULTE LA FIG. 2]

3. Atornille los apoyos del vidrio al panel fijo delantero con la llave hexagonal. Asegúrese de utilizar

arandelas en ambos lados del panel. [CONSULTE LA FIG. 2]

4.    Marque orificios en la pared para los tornillos de montaje  después de nivelar el panel.

[CONSULTE LA FIG. 2]

5. Saque el panel fijo delantero y taladre orificios en la pared. Inserte tarugos de plástico (nro. 17)

en los orificios.      No es necesario si va a instalarla con remaches.  El método de instalación

recomendable es con remaches. Los tarugos pueden salirse de la pared y provocar daños

materiales y lesiones personales.   Hay un ajuste 10mm construido en el vaso soportes para

modificaciones menores.

6.    Coloque de nuevo el panel fijo delantero. Atorníllelo a la pared con tornillos hexagonales de 1

5/8(nro.13)

!

LADO DE
LA PARED

5
5
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B.    INSTALACIÓN DE LA BASE DE LA BISAGRA DE GIRO

FIG.3

5

2
15

16

1

1. Desatornille la placa de la base de la bisagra de giro doble (nro. 2) y móntela en la esquina

inferior del panel fijo delantero (nro. 5).

2.    Marque un orificio en el piso para el tornillo de montaje de la base de la bisagra de giro doble.

3.    Saque la base dela bisagra de giro doble y taladre un orificio en el lugar marcado en el piso.

Inserte un tarugo de plástico (nro. 16) en el orificio.

4.    Monte la base de la bisagra de giro doble de nuevo. Con cuidado cubra la placa y ajuste el

tornillo (incluido) desde el interior de la ducha [CONSULTE LA FIG. 3].

5.    Atornille la base de la bisagra de giro doble al piso con el tornillo cruciforme crux de 1/8 " (nro.

15). Asegúrese de que el panel de vidrio esté en posición perpendicular a la pared.

6. Saque el tornillo que conecta el brazo estructural a la parte montada en el piso de la pieza

(nro. 2). Esta pieza se saca para evitar lesiones personales. Coloque silicona en el hueco

para evitar que entre el agua. [CONSULTE LA FIG. 3A]

7.    Monte la base de la bisagra de giro (nro. 1) a la esquina superior del panel fijo delantero.

Cubra la placa y ajuste el tornillo (incluido) desde el interior de la ducha.

2

FIG.3A



C.    INSTALACIÓN DEL BRAZO ESTRUCTURAL

1.     Instale el brazo estructural (nro. 30) en la base  de la bisagra de giro superior (nro. 1)..Observe

que el  brazo estructural tiene un orificio para tornillo ajustable de 1/2" de longitud. Eso  le dará

flexibilidad y adecuada ubicación [CONSULTE LA FIG. 4 y 4A].

2.    Marque dos orificios en lugares determinados de la pared para los tornillos de montaje e inserte

tarugos de plástico (nro. 16) en ellos.

3.     Ajustede nuevo el brazo estructural a la base de la bisagra de giro y ajuste el tornillo (adjunto)

que conecta la base de la bisagra de giro al brazo estructural.

4.     Atornille el brazo estructural y asegúrese de que esté firme y paralelo a la pared.Para ello

mantenga el panel fijo delantero a un ángulo de 90°  con tornillos cruciformes crux de 1 5/8(nro.

14) y coloque las cubiertas de tornillo en su lugar.

PARED

14
30

16

FIG.4

FIG.4A

Consulte la Figura 4A.

AJUSTE DE TOLERANCIA DE 1/2"

VISTA INTERIOR

8
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E.    INSTALACIÓN DE LA MANILLA

1.    Saque los tornillos que unen los soportes de la manilla al conjunto de la manilla (nro. 8).

2.    Coloque la manilla en su posición en la puerta. Coloque arandelas de plástico (incluidas) de cada

lado de la puerta. [CONSULTE LA FIG. 6]

3.    Ajuste las tuercas de la manilla desde el interior de la ducha.

D.    INSTALACIÓN DEL PANEL DE LA PUERTA

1.    Inserte la parte convexa de la bisagra de giro doble (nro. 4) en el punto cóncavo de la base de

la bisagra de giro doble (nro. 2) [CONSULTE LA FIG. 5].

2.    Un instalador debe insertar manualmente la parte convexa de la bisagra de giro (nro. 3) en la

parte cóncava de la base de la bisagra de giro (nro. 1) y mantenga la posición .  Las bisagras

deben abrirse ligeramente. El otro instalador debe levantar el panel de la puerta (nro. 6) y

deslizarlo con delicadeza hacia ambas bisagras de giro al mismo tiempo.  [CONSULTE LA FIG.

5A]

3.    En base a la configuración predeterminada o los requisitos específicos de espacio del lugar de

instalación, detenga el deslizamiento del panel de la puerta en el lugar adecuado.

4.    Ajuste los tres tornillos (incluidos) de ambas bisagras de giro desde el interior de la ducha

respectivamentey asegúrese de que estas dos bisagras ajusten bien y nivelen el panel  de la

ducha.

5

FIG.5

6

1
3

2

4

4

3

FIG.5A

6
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PANEL DE LA PUERTA

MANILLA EXTERIOR

MANILLA INTERIOR

TORNILLO

ARANDELA DE METAL

ARANDELA TRANSPARENTE

TUBO BLANCO

APOYO DEL VIDRIO

ARANDELA DE METAL

F.    INSTALACIÓN DE LAS TIRAS SELLADORAS

1.   Cuando el borde de la puerta que da a la pared esté lejos de la base de la bisagra de giro (nro. 1),

      instale la tira selladora lateral de la puerta (nro. 12) en la puerta. Si se necesita la máxima longitud

      de la caja de ducha y el borde de la puerta está a una distancia a la cual puede tener fricción con

      el apoyo del vidrio, instale la tira selladora lateral sin tope (nro. 9) .  [CONSULTE LA FIG. 7].

2.   Instale la tira selladora inferior de la puerta (nro. 10) en la parte inferior del panel de la puerta.

3.   Coloque la tira selladora en forma de F (nro. 23) en el panel de la puerta.

6

10

FIG.6

FIG.7

23

TORNILLO ROSCADO

9 o 12



11
MODELO VG06042

G.    INSTALACIÓN DEL UMBRAL DE LA PUERTA

1.    Mida la distancia de lado a lado debajo de la puerta y corte el umbral a la distancia adecuada.

       Tenga en cuenta que hay orificios para tornillos en ambos lados del umbral. Eso hace que la

       unidad sea reversible. Asegúrese de que el extremo del umbral con orificio para tornillo  (que no

       se cortó durante el proceso de medición)  siempre esté ubicado al lado de la base de la bisagra

       doble (nro. 2)

2.    Coloque la ventosa del umbral izquierdo (nro. 28) en el extremo izquierdo del umbral de la

       puerta. (nro. 11) Después alinee con cuidado el umbral de la puerta y la ventosa del umbral

       debajo del panel de la puerta. La ventosa del umbral debe colocarse contra el punto de giro de

       la base de la bisagra doble, mientras que el otro extremo del umbral debe colocarse contra la

       pared. [CONSULTE LAS FIG. 8 Y 8A].

3.    Saque la ventosa del umbral y marque un orificio en el piso para el tornillo. Saque el umbral de

       la puerta y taladre el orificio en el piso. Inserte un tarugo de plástico (nro. 16) en el orificio.

       Coloque de nuevo el umbral de la puerta y atorníllelo al piso con un tornillo cruciforme crux de 1

       1/8" (nro. 15). Cubra de nuevo la ventosa del umbral.

FIG.8

6

28
11

VISTA SUPERIOR

FIG.8A

2
VISTA CON PIEZA
4 QUITADA 11

28

25

ORIFICIO PARA TORNILLO

2
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I.     APLICACIÓN DE LA SILICONA

IMPORTANTE!

 ESPERE 24 HORAS ANTES DE USAR LA DUCHA

 NO PERMITA QUE EL AGUA TOQUE DIRECTAMENTE LAS TIRAS SELLADORAS DE LA

PUERTA.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA PARA LA MAMPARA DE LA DUCHA Y EL PANEL DE LA PUERTA

A.    Utilice limpiadores domésticos líquidos suaves para mantener la superficie de metal brillante

y limpia. Enjuáguela bien y séquela con un trapo limpio.

B.    Quite el polvo con un trapo suave y húmedo.

C.    Utilice alcohol rectificado para limpiar y quitar grasa, aceite, pintura y tinta.

D.    Será poco común que se vean rayones o manchas accidentales. De ser el caso, puede

quitárselos con facilidad con cera líquida para automóviles.

IMPORTANTE!

 NO use limpiadores abrasivos, raspadores, cepillos metálicos u otros objetos o productos

que raspen la superficie o la opaquen.

 NO permita que la superficie entre en contacto con acetona (para uñas), solución de

limpieza en seco, diluyente para laca, gasolina u otro producto similar.

H.     INSTALACIÓN DE LAS CUBIERTAS DE TORNILLOS

FIG.9

6

1.     Instale las cubiertas de los tornillos (nro. 24) en la unidad. Observe que hay tres tipos de

cubiertas. El tipo A es para el brazo estructural  (3 piezas). El tipo B es para las bisagras de

giro (6 piezas). El tipo C es para apoyos del vidrio (4 piezas).

1.     Aplique calafate de silicona transparente al interior, entre la pared y la tira selladora

lateral.[CONSULTE LA FIG. 9].

2.     Aplique calafate de silicona transparente al interior, entre el piso y el panel fijo delantero.

Siga aplicando el calafate de silicona alrededor de la base de la bisagra de giro doble para

sellar todos los lugares por los cuales pueda haber filtraciones.

3.     Aplique calafate de silicona transparente al interior, entre el piso y la ventosa del umbral

        izquierdo y entre el piso y el umbral de la puerta
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INSTALACIÓN DE LA PUERTA DERECHA

INSTALACIÓN PUERTA IZQUIERDA
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VIGO INDUSTRIES, LLC ("VIGO")
GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE CAJA PARA DUCHA

EN VIGENCIA DESDE EL 1° DE ENERO DE 2010

VIGO ofrece la siguiente garantía limitada por cada uno de sus Cajas para ducha* (el "Producto") y sus componentes. La presente garantía sólo rige para el propietario o usuario final originales
y por el uso personal doméstico. En el caso de usos comerciales, rigen otras limitaciones.

VIGO garantiza que el componente de vidrio estructural del Producto carecerá de defectos de mano de obra y materiales en condiciones normales de uso y servicio durante un período que
comienza en la fecha de compra inicial por parte del propietario/ usuario final, contratista o constructor a VIGO o a un distribuidor autorizado de VIGO y durante toda la vida del propietario o
usuario final originales.

VIGO garantiza que los componentes de tlapalería del Producto carecerán de defectos de mano de obra y materiales en condiciones normales de uso y servicio durante un período de dos (2)
años a partir de la fecha de compra inicial por parte del propietario/usuario final, contratista o constructor a VIGO o a un distribuidor autorizado de VIGO.

VIGO garantiza que los componentes de las tiras selladoras del Producto carecerán de defectos de mano de obra y materiales en condiciones normales de uso y servicio durante un período de
un (1) año a partir de la fecha de compra inicial por parte del propietario/usuario final, contratista o constructor a VIGO o a un distribuidor autorizado de VIGO.

Teniendo en cuenta las condiciones de reparación cubierta por la garantía indicadas más abajo, todos los productos que sean objeto de reclamo ante un distribuidor autorizado o ante VIGO por
ser defectuosos dentro del período de garantía se repararán o reemplazarán (por un producto de valor equivalente) a discreción de VIGO. La presente garantía rige para el propietario o usuario
final originales y no es transferible a propietarios posteriores.

Ni el mayorista, ni el distribuidor autorizado de VIGO ni otras personas tienen autorización para hacer afirmación o declaración algunas u ofrecer garantía alguna que no estén contenidas en la
presente garantía.  Cualquier afirmación, declaración o garantía no contenidas en la presente no podrán hacerse valer ante VIGO o ante otras personas.

VIGO se reserva el derecho de modificar la presente garantía en cualquier momento y se entiende que dichas modificaciones no alterarán las condiciones de la garantía aplicables en el
momento de la venta de los productos en cuestión.

Limitaciones
La presente garantía no regirá en casos de procedimientos incorrectos, rupturas o daños provocados por fallos debidos a instalación inadecuada, falta de cuidado, abuso, mal uso, uso indebido,
mantenimiento inadecuado o alteración del Producto así como por corrosión química o natural, accidentes, incendios, inundaciones, fuerza mayor o alguna otra casualidad. Evite usar
limpiadores abrasivos, lanas de acero y productos químicos fuertes dado que rayan, dañan u opacan el producto o el acabado y anulan la garantía.  El propietario/usuario final del Producto
cubierto por la presente garantía es por completo responsable por la instalación adecuada y toda la plomería o el cableado eléctrico necesarios. VIGO no instala ni supervisa la instalación ni
subcontrata con dicho fin a contratista alguno. Por ende, no puede considerársela responsable por cualquier defecto, ruptura o daño provocado por la instalación o que resulte de ella, tanto de
manera directo como de manera indirecta.

El propietario/usuario final debe brindar acceso a los componentes del Producto tal como se describe en la guía de instalación de manera que VIGO pueda cumplir con la garantía especificada
en la presente.  En caso de no contar con dicho acceso, todos los gastos para proporcionarlo serán responsabilidad del propietario/usuario final.

La presente garantía no rige para Productos que no se hayan instalado o utilizado según las instrucciones suministradas por VIGO y todas las reglas, normas y legislación aplicables sobre
dichas instalaciones.

La presente garantía no tiene vigencia a menos que sean profesionales con licencia y seguro completos quienes instalen el Producto de VIGO.  Vigo recomienda con especial énfasis que
dichos profesionales licenciados cuenten con experiencia en la instalación de productos de baño y cocina. La instalación de ciertos productos, incluidos, entre otros, productos de vidrio (es
decir, puertas de duchas y lavabos de vidrio) por parte de personas sin experiencia puede provocar ruptura del vidrio y, por ende, lesiones personales o la muerte.

VIGO no se hace responsable por lesiones personales o muerte de persona alguna o por daños directos, especiales, accidentales o resultantes, pérdida de tiempo, pérdida de ganancias,
inconvenientes, gastos accidentales, honorarios por mano de obra, gastos en materiales o demás costos que sean consecuencia del uso del producto o del equipo o relacionados con la
aplicación de la presente garantía o provocados por la extracción o el cambio de algún producto o elemento o pieza cubiertos por la presente garantía.

CON EXCEPCIÓN DE LO ESTIPULADO MÁS ARRIBA, VIGO NO OFRECE GARANTÍA ALGUNA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y
ADECUACIÓN A UN USO PARTICULAR O CUMPLIMIENTO CON CÓDIGO ALGUNO.

En ningún caso puede considerarse a VIGO responsable por monto alguno superior al precio de compra que el propietario/usuario final, contratista o constructor abonaran por el Producto.

Limitaciones comerciales
Además de las condiciones y limitaciones precedentes, el período de garantía de los productos instalados para aplicaciones comerciales o utilizados en locales comerciales es de un (1) año
desde la fecha de compra inicial por parte del propietario/usuario final, contratista o constructor a un distribuidor autorizado. VIGO no se hace responsable por pérdidas funcionales o de
ganancias bajo ninguna circunstancia. Si el producto se utiliza para su exhibición, el período de garantía comienza cuando el producto se pone en exhibición.  La presente garantía otorga al
propietario/usuario final derechos legales específicos. El propietario/usuario final también puede tener otros derechos que pueden variar según el estado o la provincia.

Reparación cubierta por la garantía
Para obtener la reparación contemplada por la presente garantía durante el horario comercial regular, comuníquese con el distribuidor o el mayorista que le vendió la unidad o directamente con
VIGO. VIGO proporcionará la reparación cubierta por la garantía que se describe más arriba cuando se cumpla con las siguientes condiciones: cuando el fallo sea de la naturaleza o el tipo
cubiertos por la garantía; cuando el usuario haya informado a un agente autorizado de VIGO o a un representante del departamento de reparaciones cubiertas por la garantía de VIGO sobre la
naturaleza del problema durante el período de garantía; cuando el usuario proporcione pruebas concluyentes (por ejemplo, comprobante de compra o instalación) de lo precedente donde se
muestre que el fallo se produjo o se descubrió dentro del período de garantía; cuando se haya permitido a una persona o a una empresa independientes y autorizadas que brinden servicios de
reparación inspeccionar el producto durante el horario comercial regular dentro de un tiempo razonable después de que el usuario haya comunicado el problema.  La obligación de garantía de
VIGO quedará terminada en el momento de la propuesta de cambio o reparación. Si el cliente se rehúsa a aceptar la propuesta, las obligaciones de garantía de VIGO no tendrán más vigencia.

*La aprobación de ciertos modelos está pendiente.
VIGO o las agencias de certificación pueden dar por finalizada la certificación sin previo aviso.
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